JUNIOR DAY – MAY 2016

День Юниора в Школе № 5 

День английского языка для начальной школы под названием  English JUNIOR DAY, что в переводе с английского означает - День Юниора, прошёл  в школе № 5 поселка Ленинский 18 мая. Моими помощниками и организаторами этого дня был творческий коллектив 7 класса.  А посвящен он был юбилею американского писателя Марка Твена. Ведущие -  «англичанка» Анастасия Васина и переводчики Кристина Битюкова и Ангелина Деревцова уверенно, после краткого привествия, организовали 2 гейма: викторина «Угадай имена героев» и «Поиски клада». И – приятный сюрприз!- Том Сойер и компания его друзей – завершая «турне» - у нас с заключительным выступлением! Уморительная, но строгая тетушка Полли в исполнении Ксении Матюшиной вызвала бурю эмоций и аплодисментов маленьких зрителей! Том в исполнении Кости Раимова  и его друзья ( Костя Данченко, Андрей Домнин, Костя Пятин и Олег Евтихиев) вызвали не менее бурные аплодисменты. И они отправились в свой долгий путь назад, в Америку, под продолжительные аплодисменты наших юниров.      
В гостях у Марка Твена «MARK TWAIN & Co»
ВЕДУЩИЕ:
-How do you do, ladies and gentlemen!
-Good morning, boys and girls!
=Adventure! What a nice word!
2.Приключение! Ах, какое слово! Сердце замирает в предчувствии приятных неожиданностей. Так хочется быть участником каких-либо необычных приключений! 
Do you really think so?
2.Вы тоже так считаете? Вы все, конечно,  читали книги о приключениях. Вспомните названия, где есть слово «приключение»…
1. Oh, yes! How clever of you!
2.Да. Да, вы молодцы. Но сегодня мы в гостях у…Итак, Марк Твен, «Приключения Тома Сойера». Сегодня мы предложим вам пережить удивительные приключения вместе с героями этой книги. Берем в дорогу смекалку, мужество и чувство юмора.
1.Game number 1. “Our Characters”
2.Итак, первый гейм. «Наши герои» 
Прежде чем отправиться  в  путешествие, мы должны познакомиться  с героями книги, которых мы встретим. Мы прочитаем вам отрывки, а вы попробуйте угадать: о ком идет речь?
1.Старушка опустила очки на кончик носа и оглядела комнату.Она редко смотрела сквозь очки, если ей приходилось искать такую мелочь как мальчишка.  (Тетя Полли)
2.Он предприимчивый… хвастун, обожающий красоваться перед другими ребятами. Он — сын покойной сестры тёти Полли. Несмотря на непоседливый характер, он очень много читает, предпочтение отдает приключенческой литературе.( Том).
3.Он-лучший друг Тома. Одежда его была вся в пятнах и так изодрана, что лохмотья развевались по ветру. Шляпа его представляла собою развалину больших размеров. Штаны висели на одной  подтяжке и  сзади болтались пустым мешком и волочились по грязи.  (Гек Финн)
4.Он увидел в саду девочку – прелестное голубоглазое создание с золотистыми волосами, заплетенными  в две длинные косички, в белом летнем платьице и вышитых панталончиках. (Бекки Тэтчер)
     
ВЕДУЩИЙ: Мы познакомились с нашими героями и теперь мы можем  смело отправляться в дорогу. Но ни один уважающий себя путешественник не отправлялся в путь,  не захватив с собой карту. 

Она - перед вами! И  первый вопрос: 
1.Название  города, в котором  жил Том Сойер и его друзья!? (Санкт-Петербург-Сент-Питесбёрг).
2. А в какой стране находится этот город Санкт-Петербург (США-Соединенные Штаты Америки)



Game number 2. “Treasure Hunt”
2-й гейм. Кладоискатели. 
Если вы читали книгу, то вам известно, что юным искателям приключений  удалось найти клад. Выслушаем совет юных кладоискателей:
Лучшее время суток для поиска клада – это… (полночь).У нас с вами – не полночь, но полдень. Неважно… главное, Удача- утверждают наши жизнерадостные герои. 
Удачи вам, кладоискатели!
Вы должны угадать: какой «клад» находится в ящике? 
1.Благодаря этому предмету Том превратился из жалкого бедняги-трудяги в «богача».  (малярная кисть)
2.Этот предмет Том предложил Бекки, чтобы привлечь её внимание к собственной персоне. (персик)
3.Новоизобретённые штучки, которых так не хватало в пещере Тому, когда они с Бекки заблудились (спички)

А теперь встречайте наших героев!

(Сценка)

  Our game has come to an End. I hope you like it. And I hope you  liked Tom Sawyer and his friends…And you liked Aunt Polly, too.( герои кланяются, уходят).
 Наша  встреча с героями американского писателя  Марка Твена завершена.  Я надеюсь, что она   не оставила вас равнодушными. Марка Твена любили и любят многие поколения юных читателей. Надеюсь, что и вы сегодня полюбили его героев.
В Америке, на реке Миссисипи, есть небольшой город Ганнибал, в котором Марк Твен провел свое детство. В центре города на холме - памятник  двум босоногим мальчишкам – Тому Сойеру и Гекльберри Финну. 
Этот памятник – свидетельство любви читателей к героям, о которых мы сегодня говорили.

Из рая детского житья
Вы мне привет прощальный шлёте,
Неизменившие друзья
В потёртом, красном переплёте.
Дрожат на люстрах огоньки…
Как хорошо за книгой дома!
Под Грига, Шумана, Кюи
Я узнавала судьбы Тома.
 
Темнеет… В воздухе свежо…
Том в счастье с Бэкки полон веры.
Вот с факелом индеец Джо
Блуждает в сумраке пещеры…
Кладбище… Вещий крик совы…
(Мне страшно!) Вот летит чрез кочки
Приёмыш чопорной вдовы
Как Диоген, живущий в бочке.
 
Светлее солнца тронный зал,
Над стройным мальчиком – корона…
Вдруг – нищий! Боже! Он сказал:
“Позвольте, я наследник трона!”
О, золотые времена,
Где взор смелей и сердце чище!
О, золотые имена:
Гек Финн, Том Сойер, Принц и Нищий!

Good-bye, ladies and gentlemen! Bye-bye, boys and girls!
See you!



